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【Part 1】
1: 10 
That’s from,
R: Start from the title 在这个，它的这title. 。
P: This is a tale of good news and bad, i don’t know this meaning, this meaning. 
R: Do you know this?
P: I don’t know.
R: You don’t know this word? okay.
P: The good news, 这是好消息，bad指的就是坏消息。 a tale of是一个量词，所以说它这句话，就是说这是一个主题，然后这下面是一些好消息和一些坏消息。
R: 嗯哼，行。
P: 然后第二个，death from, death 就是die, 什么的die, 然后which 连接词这个后面是which的从句，然后这个是包括 high blood, is a kind of illness to, and this is and, so, this word [points to heart attack] is a kind of illness too.
R: Do you know this word [points to heart in line 2]?
P: Heart, I think it’s this is here, and high blood, I think.
R: And, okay. 
P: So, this word [points to cardiovascular disease in line 2]就是这两种疾病的一个统称。
R: 嗯哼，how do we know这是一个统称？
P: 比如说this which, there which 这个单词这后面是它的从句，这个从句，这个是，这个from 这个是，这句话是整个句子的主语，然后这个从句是修饰这个主语的。
R: So, what could we guess this word means?
P: 这是这种类型的疾病的统称，也是一个专有名词。
R: Okay.
P: pressure [reads pressure at the start of the line as new word, rather than as part of high blood pressure] first began to /di:skri;s/ [attempts decrease] in the one thousand nine hundred sixties in Western countries and have continued to do so ever since. 这句话的意思是，这应该是一个连接词，the first刚开始decrease 减少在1960年西方国家，and……这个连词 [points to continued] 我不知道它是什么意, have这是一个完成时态，是一个时态句子，说明它是已经做完的模式，然后在这段时间里 [points to 1960s]。
R: 嗯哼。
P: In the united states, 这是在美国, for example such as, [indistinct]. 这个单词 [points to statistics in line 4] I don’t know this meaning，but这个单词 [points to statistics]是这句话的主语，然后这是动词，这是后面接的是that从句，然后这个是death rates from this brain disease fell by这个death rate就是，the advantage of the death from this 就是这个大脑的疾病的。所以说可以推断出来，它这个 [points at statistics] 指的应该是一篇文章或者一个报道。
R: Why do you think that？ 
P: 这是主语嘛，它的后面就是说然后后面展示了大脑的这个疾病的死亡率死亡率，这些年，在超过35%，然后在1980和1997年。也就是说这后面的这些句子，怎么说呢，这后面这些是that后面就是从句嘛，这个是主句，这个就是以岁数（没听清）判断它，就是一篇文章或者说一个报道，才能说这些算是严格的数据吧。
R: 那是数据就是说在里面嘛？行，okay.
P: The similar, similar decrease have occurred in other western countries一些相同的减少，这个单词我也不认识，然后在其它的西方国家，所以如果猜意思的话, 它应该是我觉得它是已经发生在其它国家。
R: Why would you guess that? That is correct. What helps you guess that?
P: 首先，因为这个have这个单词它是一个完成时，就说明这个事情已经发生了。然后在其它的国家，这是英国，这是其它国家它，然后相同的事情。所以我就判断它是已经发生了。
R: 嗯哼，行。
P: So, what are the factors that could have brought about encouraging reductions in the rates of heart disease? 所以....所以这个事实是，什么of that ... brought ..encouraging....这中间这一段我不知道 [points to ‘could have brought about encouraging reductions’]，但是我知道这是一个什么事实，然后在这个，这种心脏疾病的，这是率我知道，所以相当于present。
R:  So, do we know this word here?
P:  I forget(forgot) it.
R:  Does it look like any other world that you know?
P:  I don’t know this word.
R:  Don’t worry about this one. Maybe look at this word, does it look like any other word you know? Does it look like它比较像一个你已经知道的单词?
P: hmm, Reduce? Find?
R:  在这个段落里面，还有一个单词有与这个相同的意思。
P：hmm, the, 所以什么事实可以减少这个心脏，心脏疾病的，我觉得它是死亡率。
R:  嗯哼。
P:  One factor is that well informed people are willing to change to healthier lifestyles in order to reduce their risk of CVD。所以一个事实是，好的，人们将改变, health我知道是健康，然后lifestyle生活。减少，这基本上我是知道它是什么意思，但是我没办法把它连贯地说出来。
R: 行，基本上你意思大概的意思是什么？
P: 就是这一个事实是人们将改变他们的生活方式去减少这个，他们生这种病的可能性。
R: 行。这是怎么知道的？你猜对了，但你怎么知道是这个意思
P: 因为基本都看得懂这些单词，比如change就是改变么，比如是，healthy 是健康的生活方式，health是健康的，lifestyle是生活方式。制定，reduce减少，这个CVD就是前面分析过的这个。
R: 对对对，所以就是看关键词。
P: 对，看关键词。
P: Another important factor is that the [struggles with diagnosis before saying这不会] and treatment [struggles with pronunciation] of heart disease has improved。另一个重要的事实是，这个和这个，心脏疾病上升，也就是说这两个，我判断这两个单词，所以说这两个单词是导致这个心脏疾病上升的，增加的原因。
R: 嗯哼，这估计是什么意思？大概的意思？
P: 大概的意思。
R: 就是看这个大概的意思是什么？
P: 嗯，不清楚。这两个是一个名词。
R: 行，嗯哼。好，继续。
P: These advances have made possible the early diagnosis of mild illnesses that may cause serious problems later。这个建议，这个建议，have made使它有可能做早期的，哦，mild illness that may...因为这是一个of, 所以说这个early这个是修饰这个的，这个单词是主语。这些建议是这些疾病.... 也就是说，也就是说这个单词我觉得它是一个身体的状态。
R: 嗯哼，为什么有这个思想，为什么是这样想的？
P: 因为在前面一个early，更早的，然后这个mild illness指的是一种疾病吗，更早的，然后我就觉得它是一个周期。如果这个指的是这个意思，然后and跟它并列，也就是说他们都是相同的意思。
R: 嗯哼，行。
P: 然后他们会导致这种严肃的问题。Later, late是迟的，later就是更迟的么？
R: 嗯哼。
P: As a result, doctors can more easily...这个长句看得我太头疼了，doctors can more...医生可以这个，这两个我不认识。
R: 嗯哼，两个都不认识？行。如果说医生说它可以更容易地，那你可以猜它是什么意思?
P: 我觉得医生就是可以更容易地就是发现你这个，检查，发现你身体上的问题。我猜的话就是这么猜的。Which are... 这个单词我也不知道。从句修饰这个。Either IT can be 是一个动作，动词。Lower，更低的，更低的血压。Perform展示，performance，这是那种电镜，X光，wave...怎么说呢...
R: 用中文说是什么意思呢？
P: 就是一种那种机械设备。
R: 也不是。这个单词知道吗？
P: 不知道。
R: 不知道，好。
P: . What’s more, for the many patients who in the past have already suffered such health problems the news is also good. 更多的，for the many，这是问题么？Problem。
R: 嗯哼。你说这个么？
P: 对。
P: 已经准备填满suffer，such ，health problems健康的问题……is also good, 健康的问题...就是说这是一个人群，好像是患者，然后谁已经，就是他们已经准备好了，suffer感觉，我记得是不是充满的意思？
R: 嗯哼，可能。
P: 在health problem在这个健康的问题，也是一个好消息。Thanks to more high-tech equipment, better drugs and more experienced surgeons...
R: What do we have here? What do you make of this sentence? What’s more for the many patients from the past?
P: 更多的是这些患者已经，就是，我觉得这个单词是患者的意思，然后……
R: 患者是什么意思?
P: Who is illness, have illness.
R: 就是病人的意思，对的，就是病人的。那你为什么觉得是病人的意思呢？How do you guess that meaning?
P: 首先这个是一个who, 就说明前面是一个人群的代称，然后have already就是他们已经准备好了such例如健康的问题，health problem the news is also good, 因为他们，因为他们可能自己就是有一些健康上的问题，所以才会准备好就是知道这些好消息，对吧？所以，就是判断它是病人。实际上这个单词我以前可能见过，就是有时候忘了。
R: 继续，对的，就是病人的意思，我是说患者就是另外一个方式说。
P: 然后，感谢更多的这个，高的…… 这个词连接起来我就不知道了。
R: Tech 像是什么单词呢?
P: 这个我真的不清楚。
R: What does it make you think of that word? You think of a word that start with that?
P: I don’t know.
R: Okay.
P: ...哦我懂了，this word is 那个technology 的那个前面的那个部分。
R: 好，
P: 感谢更多的高科技，然后更好的，治疗还有更多的这个，这是经验，(and more experienced surgeons...
R: 好。
P: 这个单词我不清楚。
R: 能猜出来，判断是什么意思？
P: 更多有经验的，我觉得它指的是医生或者护士，doctor or nurse。
R: 为什么?
P: 因为 experienced, 更有经验的，它肯定指的是人。然后因为它前面有高科技了么，然后所以我就判断他们有更有经验的人去治疗它。然后更加能衔接上文么，就是对患者来说是更好的消息。
R: 哎，对的
P: Many people now recover很多人现在覆盖。 go onto lead嘛，然后是领导活动，领导生活上的活动吗？Operation...很多人是，这个RE开头的它指的是一个重新的一种循环的过程，然后go onto，生活，active指的是活动或者活跃，after在这之后，这个我不知道，that were但是是impossible，不可能的 for 4或者5，ago, 这个我觉得是指的是一段时间。
R: 为什么呢？
P: 因为decade，this word, I know this word by(from) an animation. this decade is very...这个单词对我来说非常的熟悉。
R: 你知道多少时间呢？Decade是十年。
P: 对因为这个单词，因为我是看一个动漫里面，decade象征着是一个十年，也就是那个动漫一共二十年的周期，所以说这个单词对我非常熟悉。
R: 好。
P: 这个意思是说，很多人，这后面半句的意思是在四五十年之前是不可能的，然后这个现在是。
R: 现在什么是不可能的？
P: 很多人recover 很多人康复，然后还做了一些生活，活动之类的，onto lead, another, leader，领导，after，然后，在这之后，之前是不可能的，所以我判断这个它是指的是一个重要的事，它指代的可能...我觉得这个单词指代的是前面的，我看一下。
R: 这个单词你知道吗？
P: What is this word? 我觉得它指的是治疗。
R: 就是具体的治疗，怎么看出来，具体的方式，治疗病？
P: 我找一下之前，我们刚才看have a我觉得这个单词可以用那句话，把那句话带进去看就可以了。
R: 对 意思是差不多的
P: 然后这整个段落，它的大概意思指的是，指的是，像心脏病和这种高血压这类疾病，CVD，这种疾病, 它的治疗方式有很大进步。 
R: 嗯哼，这个进步，是哪里找到的？你所说对的，那是怎么知道的？
P: 还是我刚才说的那个，而且最后一句也看得出来，在四五十年前是不可能的。
R: 啊好，所以这个说有进步的。
P: 而且这个整篇文章里面用了很多比较级，然后now and过去式，这两个相比较，把现在和过去的比较，所以说它肯定指的是进步。
R: 好，有逻辑。
P: The news about cardiovascular disease…however is 这个不是全部的优点。这些新闻关于CVD这个，这类疾病的，然而这不是所有的优点。Firstly, in spite of worsening techniques for treating heart related problems……首先所有的这个。heart disease is still the most common cause of death in most Western countries这句话的意思是说，这整句话的意思是，就是，心脏病只能是大多数西方国家的主要疾病。
R: How do you know that？ 
P: 怎么说呢，主语，谓语，宾语，在西方国家。这些其它的句子，其它的修饰词全部都是修饰主谓宾的，所以有些其它词我不明白的时候我全部都是看主谓宾。
R: 好，有道理呀。
P：For example, show that it was responsible for more than 30 percent of deaths in that year，and was the single greatest cause of death overall. 它的意思是，这个，我觉得这个单词是的意思是研究，
R: 嗯哼，研究。
P: 在，for the已经在, 在美国有两千年了。
R: 这不是说两千年？你再看一次。
P: For the year 2000。
R: 它是说那一年？
P: 哦，指的就是二零零零年。例如展示它，有超过30%的死亡是这个原因，in this year, 在那一年，在那一年这是，这是单一的死亡率最高的。
R: 嗯哼，行。
P: 这个第二个坏消息是这个CVD。有一个坏消息是CVD这个病，是在ONCE, 一次，considered a problem in .... country，发生在富有国家，现在在这个贫穷，现在这个重要的健康问题，在发展中国家也正变得很重要。
R: 嗯哼，how do you know that?
P: 它的属句比较难看，但是它另一个句子，明显是看着这个两个句子意思是相近的，现在在发展中国家这个重要的健康问题变得非常重要。所以说wealthier countries在富有的国家。然后可以推断出来，这个问题是更早地困扰的是这些富有国家，然后现在这些问题也许……
R: 更早的是哪一个？
P: 更早的是这些富有的国家，现在这些发展中国家也面对这些问题。
R: 这是那个once，一次么？
P: Once。
R: 行。
P: Rapid social development is introducing the lifestyle patterns that we usually .... 这里，这个我不清楚，但是这是社会，社会进步，introduction（introducing） 讨论这个健康，lifestyle生活方式，搭配that我们通常，这个我不清楚，但是这个with伴随这个CVD，额，减少物理的活动，就是do less exercises。 
R: Enhen, YEAH, good,
P: Increase smoking 就是增加抽烟，and change to less healthy diet，有一个坏的饮食习惯。
R: 行，你说这个是伴随，这是怎么知道的？
P: With CVD, 这个CVD指的是它的一种，就是你，我们先有这种不好的生活方式，然后才会有这种疾病。
R: 这是猜出来的？
P: With 后面出来的。
R: With，好，行。
P: Risky behaviors are widely predicted to increase in the years to come. As a result, the World Health Organization predicts that CVD will be the leading cause of death in the developing world within ten years. 就是说，这个单词我也不认识，但是起码un它是一个否定前缀，然后behavior这个行为使它更广泛地增加了在这些年，这些疾病的发生率,我觉得……
R: 行
p: As a result……
R: 所以一共是什么意思呢？这句话的意思是什么？
P: 这三个单词可以指代上面的这个increase smoking and change to less…… 
R: 行，那是怎么知道的？这些是说对的，但是你怎么知道他们是在一起？
P: 首先un是一个否定前缀，指的是前面的这些不好的事情。
R: 嗯，就是说，这个否定，后面是说不好的意思。
P: 虽然我不知道这个是什么意思，但是我知道UN，uncomfortable，un就是否定前缀。
R: 所以说这两个不好，所以就放在一起？
P: 对。
R: 好，懂了，懂了。
P: The World Health Organization，世界健康组织，will be……这个世界健康组织，它是研究也好，反正就是他们决定这个，发现这个CVD将会在十年中，发展成为这个最主要的死亡原因。
R: Good那这句话和其它的那句话有什么关系？在这个段里？
P: 这句话是它的段落中心句，在整个，这前面的全部都是它这句话的原因。
R: 行，那是怎么知道的，有没有什么具体的那种可以知道它是这个？
P: 因为我们中国学生判断一个整个段落的意思，它首先这个段落分它的段落中心句，对吧？
R: 对呀。
p: 不管怎么写文章，每个段落都有中心句。它中心句一般出现在开头或者结尾，它开头它没说什么东西，它不是全部的。所以如果判断段落大意的话，看不了开头就看结尾。然后它整个文章，前面它说了，for example它前面举例，然后……然后，嗯……也就是说前面讲的都是这些原因，讲的一个后果，然后前面这句话是后面的一个总结，也没有说，也就是说如果你没有前面这句话的话，也就是说把这句话调到开头也是可以的，把最后一句话调到开头也是可以的。
R: 行。继续呢。
P: So, what can be done (to fight this minor disease in the years to come?) 所以什么在这些年可以和这个疾病战斗。
R: 嗯哼，所以你觉得这个句子有什么用？
P: 这个句子……
R: 为什么是这样写？
P: 我们在那边叫设问句，然后这后面的它提出这个问题，然后它后面的这些就是回答它这个问题。
R: 嗯哼，好。
P: 这个心脏病的检测将会变得，对患者更加有利，或者说方便，在这些国家。他们有更多的一些高科技，然后还有一些其它的资源。
R: 行 你是怎么知道的，可以跟我说你的思想，是怎么样的。意思是对的。
P: Heart disease will continue to benefit， in contrast这句话，这句话是整个这一句中最重要的成分。
R: So, we think heart disease are patients？
P: Yeah。
R: Heart disease 是什么意思？
P: 心脏类的疾病。
R: 对，它可以benefit 人吗?
P: Benefit是有利的。
R: 心脏病可以有利吗？
p: 前面的这个检测心脏病，will continue……
R: 之前你是什么意思？
P: 这个我不知道。
R: Continue这个单词你应该懂.
P: 我读着都非常熟悉，说明我只是忘了它是什么意思。
R: 就是这个技术的意思。
P: 技术，检测心脏病的技术在这些国家对患者更加有利。
R: 嗯哼。
R: 然后这后面就是解释在这些国家，为什么在这些国家对他们更有利了么。像我们上面推断出这是那种高科技，然后是other resource其它资源，也就是说这些国家有这些高科技，和一些其它资源，所以他们能，使对检测这种心脏病类疾病的对患者来说更加有利方便。
R: 嗯哼，对的。
【Part 2】
P: By itself, however, such surgical treatment is not an……然而一些通过它自己，然而这,例如，这个检查不是一个，这个我不知道，然后CVD problem ,是指的是这个问题，然后我不知道，It is so expensive that it is an enormous burden even for the wealthy nations that can afford to offer it at present.它指的是这个治疗非常昂贵，甚至对这些富有的nation, nation指的就是那些富有的人。
R: 嗯哼
P: That can afford，offer是通过，然后offer，它整个的意思就是说对于这些富有的人来说，通过他们治疗成功也是一件非常昂贵的（事）。
R: 嗯哼，一共的意思，其实你知道offer是什么意思，
P: Pass。
R: Pass, 这个university offer, what does that mean？University offer, offer 什么,
P: Offer means you can do something.
R: Exactly, so what can they do?
P: 它这个指的就前面的这个意思, even, 这边的。
R: Why do you connect this? You are right, but how do you know?
P: 这个单词是目的，指的是他们最终想要的这个结果，然后这个是非常昂贵的，that is也就是说这个治疗过程是非常昂贵的，对于这些富人来说，就相当于他们can afford to，就是相当于他们，怎么说呢，because this is expensive which means that they are very hardly to offer this link.
R: Yeah, perfect. Okay, next one. 
P: For developing nations, which often do not have the necessary financial, technological and human resources, this approach is simply not possible. It seems more affordable solutions will have to be found. 它指的是在一些发展中国家，指的是一些人群或者国家，这指的是发展中的，which often，指的是这些工业，指的是这些工业，指的是科技and human resource资源，人类资源和工业necessary，指的是必要的，指的是最终，它的意思就是说这些工业和人类资源最终不是必要的。
R: 嗯，再说一遍
P: Necessary means that we must have it, but this is not, so, and I guess that it is about finance, so the technology and human resource is not necessarily。
R: 再看一遍.
P: Not have which often do not have
R: 是谁不用
P: Oh, I see, I see, sorry...前面就是一个从句
R: 一个从句你平常看得很清楚
P: Which 指的是这个，developing这个，它指的是他们没有这些。它指的是The developing这些发展中的国家没有这些科技还有人力资源，
R: 嗯哼，所以呢?
P: 所以治疗这些疾病是, 不是有可能的。
R: 你知道这个approach是什么意思吗?
P: Approach不知道。
R: 那能判断吗?
P: 如果我要判断的话，这个单词.
R: 发现不光这个单词，在这个句子的意思，它在说什么什么是不可能的
P: 就是说这句话，that cannot afford就是跟这个意思差不多。
R: 那是什么？
P: 也就是说这个发展中国家这句话，跟上面这个发达国家这句话是一个对比。
R: 哎哎好，那你怎么知道是一个对比？你说得对，那你是怎么知道的？
P: Because this problem is about wealthy nations, and next sentence is that developing nations, the first sentence is that wealthy nations is very hardly to finish it and, so for developing nations, it become(s) not possible.
R: 对呀
P: It seems more affordable solutions will have to be found. 它意味着更多的治疗手段将会被发现，就是it means that they will find more method to solve this problem.
R: Do you know this word ？what can you guess?
P: Yeah I guess 
R What would you guess, 判断哪些？
P: Because these sentence all talk about how to solve this problem, so i think this word and this word is a way to solve this problem. 
R: These problems. Perfect.
P: 所以这整个一段话它的意思，我看一下，它的意思是检测心脏病变得，检测心脏病在这些国家变得更加有利，然而，然而治疗它不是一个容易的过程。发达国家，对于发达国家来说，治疗这个疾病非常昂贵，对于发展中国家，因为他们没有必要的科技和人力资源，他们很难，他们基本不可能治愈这个疾病。所以我们要找到更多方法去解决这个问题。
R: 对.
(General chatter) 你说的非常正确的，
P: 因为很多单词我一看就感觉真的是非常熟悉，但是我就是忘了它是什么意思。
R: 这个你就需要多看一看， (general chat) ........我看中文也是一样....意思是完全是对的，所以虽然单词是不对的，但是你还能懂它的意思，你是怎么做的？你有什么方式么?
P: 首先看一句话，因为这些句子非常长，很难一次性把它看完，所以就把它缩略成主谓宾这个结构。 比如说这个句子，我们一般of后面的是主语，宾语的话就是is am are, 然后，不，那是谓语，am is are 或者do does can, 宾语的话就是，一个动词或者接一个动词不定式，或者名词，都有可能，动名词什么的。然后where that或者 what这后面指的是一个从句，用来修饰前面句子成分的。也就是说要看一个句子的话主要看它主谓宾，就像我们汉语中，汉语中的话，我去这，比如说，i go to school,但是我可以写i go to school quickly, 或者说，也就是说这个quickly 只是修饰一个这个句子前面成分的，其实你不看quickly你也知道它的意思。
R: 哦，所以说只要知道它主要的意思。
P: 对，我只要知道它主要的意思，它关键词，就可以了。
R：行，好，那比如说，在这个段落里面呢？你可以再次给我解释它的……你是怎么知道它的意思的？这个给我说它大概的意思，就是要看它那个关键词是哪些。
P: 首先从句可以不看，整个这后面的都可以不用看。
R: 所以也就是where这个先不看，也就是这个先不看。你就看这个the surgical treatment of heart disease will continue to benefit，
P: Yeah
R: 那你觉得这个heart disease你觉得是这个主语。
P: 对, s是前面的这个修饰它的heart disease，然后will它指的是将，它这个就修饰它后面的主语成分。Will come, 这两个单词一起看，然后这前面的这个一起看，will continue to benefit patients in countries where the expertise。
R: 那你说是这个是主语吗还是这个是主语？哪个是主语？，是不是？
P: 这个。
R: 这个是主语，行，好。那我还有八个题要问你，………………（general chatter）
R: 好，那这个呢，我选择了8个单词，每个有几个问题，第一个问refer什么，………………（explaining the questions）
P: 这个它的意思指的是, 我觉得它指的是疾病。
R: 就是疾病， 好，行。那你怎么知道是疾病？原来你说你不知道，在这你说你不知道，现在你说你知道是疾病，那你猜对了，那你是怎么知道的？
P: 就是因为在第一段，这是主句，which是从句，这个从句修饰的是这个。然后这个includes包括，就相当于，in that of, 然后这个指的heart attacks and high blood pressure ，心脏病和高血压它指的是两种疾病，这个就是illness，这两个。
R: 好，你才知道，好。那这在第五行，我们再看到disease这个词，在这个disease是，在这个句子里面它描述的是什么疾病？
P: 这个疾病就是brain disease，so i should write this?
R: 不，你就说，你就录音就好。那你怎么知道是那个brain disease？  
P: 首先先找到这个单词，在第五行，然后锁定整个句子，这个句子。然后……但是我其实是看得懂，这是大脑，然后这个是什么碰到的疾病。所以说它就是脑类的疾病嘛。
R: 那你说你不懂，不懂什么？为什么不懂？
P: 啊？我说不懂？
R: 你刚说你看不懂。哦，没，就听错了吧，没关系。
R: 所以你觉得它就是说这是那个脑子的疾病？
P: 对。
R：好，行。还跟其它疾病有关系没有？他们跟说的那个CVD……
P: 他们都属于这个CVD这一类。
R: 行，那是怎么知道的？
P: 因为这个包括呀，包括心脏病和高血压，在，怎么说呢……因为这句话表示它，整个这个CVD是这类疾病的一个统称。
R: 嗯哼
P: 好吧我就直说吧，整个这一段都是在介绍这个CVD这个疾病，所以它不可能出现一个跟CVD无关的疾病。
R: 行，也有道理。行。它有什么形容词，反正我说形容词我就是说那个brain，所以这个算是形容词，是修饰语。虽然它是个名词，但是它还是在描述这个disease。所以说它为什么用这个形容词，这个单词？
P: 像这个heart attack and high blood, this word i think is for detail, is very clearly. And this brain is you maybe have a headache or maybe you feel dizzy, it’s all, the brain is include the headache or you feel dizzy.
R: Just give me more detail of the thing. Cool, okay. Number 2, (here we go to? 听不清）line 7. let me find the word reductions. Here we find the word reduction. What kind of reduction. Do you remember what we said reduction means?
P: 减少。
R: 减少，好，行。What kind of reduction are they talking about? 他们说什么样的减少，or什么减少？
P: 指的是心脏类疾病的发生率减少。
R: 行，那是怎么知道的？说得对。
P: 首先这个单词present对吧？
R: 嗯哼。
P: Of heart disease, 应该这个单词是个从句，所以我们就看它的从句的话……
R: 嗯哼。
P: 怎么说呢，如果是在我们汉语中的话，把of 放在前面，翻译的话，我们从后面开始，of 后面开始翻译。所以可以，把这个句子写成，the present of heart disease could have, 然后把它跟上，就可以了。
R: 所以你就看它的句子结构就知道？
P: 对呀。
R: 行，好，有道理呀。它的形容词呢？
P: 它的形容词呀，前面的这个。前面的这个是动名词，应该是，我觉得它是，G加了去E变ING。
R: 对呀，所以在这里有什么意思呢，作家要说什么、
P: 这个单词我不知道它是什么意思，但是我觉得它好像并不影响我阅读。虽然我并不知道它……
R: 是什么意思。不知道，那就算了吧。好的，行，那第三个。
P: 在第十行，这个illness这个单词。
R: 它什么意思呢？
P: 这个mild我觉得它指的是身体上的某个部位。这个mild illness 和这个brain disease都差不多。
R: 行，为什么是这样？所以这个是什么意思？
P: 疾病。
R: 就是疾病，好。所以你觉得他们是差不多的意思，好。那你为什么把他们连在一起？
P: 我指的差不多是指的，我指的是他们都是同一，指的都是疾病，并不是他们。。，首先它肯定不等于这个单词。所以说，然后这个段落都在说心脏类疾病，头脑类疾病，然后这个血液，它指的也是一个身体上的疾病。
R: 嗯哼，对呀，很有逻辑呀，行。还有这个单词你也不认识。
P: 对。
R: 那我们就跳到第四个。
P: 在第十四行，problem，这个单词说的是健康问题，health problem。
R: 那他们要说什么样的健康问题？
P: 它指的是，健康问题，首先这个good它修饰的是这个情况，就说明这是一个好的问题。然后前面的，对于很多患者，他们已经准备好，they have already suffered，我觉得是他们准备好接受这个健康的信息，也是一个好消息。
R: 嗯，对呀，所以他们说什么样的健康问题，你估计?
P: 我觉得这个健康问题它指的是后面的这个thanks to，感谢这些高科技，然后更好的医疗，更多的教育，还有更多的经验。
R: 好，行。对，那么他们的形容词是这个健康，所以为什么用这个形容词？
P: Health problem，因为这个段落它说的是疾病，然后这是患者。对于患者来说，健康问题是, 对于患者来说，他们要有好的消息应该就是关于他们健康方面的。
R: 就是吧，行，第五个呢？
P: 第五个是，在这……这个单词我确实不认识，但是我知道这个前缀指的是工业，然后这个单词它连在一起，我也不是很清楚，但是worth我知道它指的是浪费，然后，然后这个是检查心脏。后面说它这个心脏疾病仍是大多数西方国家的通常死亡原因。所以根据后面的来判断，逆推一下前面的意思，就是大多数，大多数这种科技被用来检测心脏问题，但是心脏疾病仍是西方国家最通常的死亡原因。大多数西方国家……
R: 对呀，所以他们为什么用这个形容词，你觉得呢？
P: 为什么要这个形容词... 因为这个形容词它是使这个单词，用来描述这个单词，使这个单词在文章中的意思更加具体。就像上面这个，如果你只说一个problem的话，人家可能不知道它是什么问题，你说一个这种health，就知道，就使它，discuss it clearly。
R: 为什么选择一个具体的形容词？在用这个单词要说什么呢？在这个段落中它有什么具体的意思？
P: 具体的意思，它具体的意思我不知道，但是我知道这个单词它肯定是最合适，或者最准确地描述这个机械的用途。
R: 好，行，可以的。那第六个呢？
P: This word means action.
R: 看一下它要说是什么样的action？什么行为呀？
P: 这种，前面的这两个，不健康的行为.
R: 嗯哼，那你说这是不健康的，这是怎么知道的？在   可以不一样的？
P: 嗯，首先，这个段落我们之前分析过，它的主要意思指的是，它的这种CVD这种疾病在将来，在这十年里会发展的，会发展得，会变得变得更加严重，是主要的死亡原因。然后，然后这个后面它说的是，整个这后面它说是更加广泛地在这些年里增加。然后前面又交待了这个错误的生活习惯，an increase in smoking, and a change to a less healthy diet, so these behavior就是指代，these bad lifestyles.
R: 对呀，说得好. 它用的是这个形容词，这个形容词你是怎么知道的？
P: Risky，risky, I don’t know。
R: 这个单词，如果把那个Y 拿出来你是不是？
P: hmm, 没有。
R: 没有？那就算了。好，那第七个呢？
P: Risk。 
R: 有印象吗？
P: I think it’s much like quickly slowly or slightly.
R: 对，就是这样。那这个？
P: 这个单词是疾病.
R: 嗯哼，这个是疾病？行。那在这个句子里面它说是什么疾病？
P: 前面的这个，mild，它指的也是这一类的疾病。然后它整个这一句话问的是怎么样才能使这个疾病在这些年里更少，减少。
R: 行，所以我们知道是具体的那个疾病？具体的疾病。
P: 就是前面的这个，然后，它就是专指一类的疾病。
R: 你说是哪一个？是这个？
P: 嗯哼，bottom line。
R: 好，那是怎么知道的？
P: Because this type is similar to the heart disease and...
R: How do you know it’s similar to the heart disease? 你说的对，但是那是怎么知道的？
P: It have the same type, mood.
R: Is it something from the sentence that tells you this one is the same as before? 在句子里面你有什么clue可以知道是同样这个病？
P: 因为他们的结构基本是一样的。
R: 行，好，那它用的这个形容词知道吗？
P: 不知道。
R: 不知道，好，那也没关系。最后一个，第八个，32，这个，treatments。Treatments的意思？知道吗？
P: 检测检查，我觉得相当于research。
R: Research ，我觉得差不多，可以这样理解，在这个句子里面。它要说是什么样的treatment？
P: 指的是a method to solve the CVD problem。
R: Okay cool，那是什么知道的？你说的对的。你怎么知道的？
P: Treatment is, 然后to, is, 然后这个根据主谓宾结构分析呀。主语，谓语，然后，动词接不定式，嗯哼，行，所以后面就是结果。
R: 所以后面就是它的目的。
R: 这个形容词你已经说你不知道？
P: 对。
R: 对，行那就不说了。最后一个问题再问你吧，你平常在看这个文章，是 用这个方法………………（closing）
【END】
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025 _VD_I elts   G1 _5   Participant 25    VD/L4     【 Part 1 】   1: 10    That ’ s from,   R: Start from the title  在 这个 ， 它 的 这 title.   。   P: This is a  tale   of good news and bad, i don ’ t know this meaning,   this meaning.    R: Do you know this?   P: I don ’ t know.   R: You don ’ t know this  word? okay.   P: The good news,  这 是好消息， bad 指的就是 坏 消息。   a tale of 是一 个 量 词 ，所以 说它这 句 话 ，就是 说这 是一 个 主 题 ，然后 这 下面是一些好消息和一些 坏 消息。   R:  嗯哼 ，行。   P:  然后第二 个 ， death from, death  就是 die,   什 么 的 die,  然后 which   连 接 词这个 后面是 which 的 从 句，然后 这个 是包括   high blood, is a kind of  illness   to,   and this is and, s o,   this word  [poi nts  to heart attack ]  is a kind of illness too.   R: Do you know this word   [points to heart in line 2] ?   P: Heart, I think it ’ s this is here, and high  blood,   I think.   R: And, okay.    P:  So,   this word   [points to cardiovascular disease in line 2] 就是 这两种 疾病的一 个统称 。   R:  嗯哼 ， how   do we know 这 是一 个统称 ？   P:  比如 说 this  which,  there which  这个单词这 后面是 它 的 从 句， 这个从 句， 这个 是， 这个 from  这个 是， 这 句 话 是整 个 句子的主 语 ，然后 这个从 句是修 饰这个 主 语 的。   R:  So,   what could we guess this word means?   P:  这 是 这种类 型的疾病的 统称 ，也是一 个专 有名 词 。   R: Okay.   P:  pressure [reads pressure at the start of  the line as n ew word, rather than as part of  high   blo o d  pressure] f irst began to  /di:skri;s/ [attempts  decrease ]   in the  one thousand nine hundred sixties   in Western  countries and   have continued to do so ever since.   这 句 话 的意思是， 这应该 是一 个

